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"Deciding What to Order"

Serbian transcript:
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English translation:
"Srecko: I don't know. What are you gonna have? 
Nikola: I'm gonna have five … five meat fingers with … 
Danilo: What have you decided - five meat fingers and a half of „bela vešalica„?* 
Nikola: Yes, yes. 
Srecko: Five meat fingers and a half of „bela vešalica„? 
Danilo: You said you want that, right? 
Nikola: I want that. 
Danilo: Would you like meat kebabs, maybe? 
Nikola: No. 
… 
Nikola: They have that salad with peppers. 
Danilo: With peppers - yes, but there are no tomatoes now, because it's winter. 
Srecko: Oh, no … So, they have neither „Šopska„ nor „Serbian„ salad. 
Danilo: „Šopska„ is with cheese, and „Serbian„ … 
Srecko: „Serbian„ salad is the same as „Šopska,„ just without cheese! 
Danilo: Yes, but peppers can substitute. 
Srecko: But you put peppers in it anyway, it just doesn't have tomatoes now. 
… 
Srecko: Here is your salt. 
Nikola: Yeah, I need salt and pepper. 
Danilo: Oh, man … 
Srecko: Why do you need pepper? 
Nikola: Because I like to put pepper on it. Are we also going to put oil and vinegar on our salads? 
Danilo: Yes, of course! (makes a joke - talks to his salad … irrelevant to the video) 
Srecko: A little bit of vinegar. 
Danilo: Cosa taught me this - he even puts it into bean soup. 
Nikola: Really? 
Srecko: Oil? 
Danilo: Yeah, he puts in tons of oil. 
Nikola: And the soup - do you put it in a clear broth, too? 
Srecko: Why in navy bean soup? You put oil in a clear broth, too? 
Nikola: Yes, it really tastes good that way. 
Srecko: I only put in vinegar. 
Nikola: Now, everything is salty enough. 
Srecko: I put in vinegar and pepper, … but this salad needs some oil, too. 
Nikola: Yes, and I would like some more vinegar. 
Srecko: For what? 
Nikola: For the salad. 
… 
Danilo: What kind of beer do you have? 
Waiter: We have „Nikšicko„ on draft, … 
Danilo: „Nikšicko„ on draft - that's what I want! 
Nikola: You don't want spritzer? 
Danilo: No - I want only „Nikšicko„ on draft … you can have whatever you want … 
Nikola: You said „Nikšicko„? 
Danilo: … on draft - yes! 
Nikola: I'll have „Nikšicko„, as well. 
Srecko: Then I'll have the same - „Nikšicko„… 
Nikola: Yes, if we're not all having spritzers, then beer sounds good … 
Danilo: Oh, restaurant „Stara Stenka„ has these same beer mugs. 
Nikola: Really? 
Danilo: They are really nice, although I prefer those tall glasses. 
Srecko: And I like the mugs better than those tall glasses. 
Danilo: I like those tall glasses … you know those … 
Nikola: Those elegant ones, like this (showing it). 
Srecko: Yes, I like those when I have bottled beer, but I think that the mugs go better with draft beer. 
Danilo: Oh, so that does it for you? 
Srecko: Yeah. 
Danilo: All right: cheers! 
Srecko: Together, like this … 
Danilo: Cheers! 
Nikola: Cheers! 
*Bela vešalica - very fine pork steak."
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MNa He 3Ham. "Ajae, wra heww?

Ja hy ner...ja hy 3Haum net heeana ca...

LLita c1 Tv opny4uo - neT heeana ca...ca nona 6ene sewanuue?
Oa, pa.

Mer hesana ca nona Gene ewaniue?

Jecw nu To TV pekao Aa xohew?

To hy jal

XoheLw paxtuhe Moxaa?

Hehy.

Vma oHa ca nanpukom canara

E ca nanpukom uma, anu caj napagajsa Hema 3aTo LTo je auma.
A Hewma...3Hau1 HEMa HU CPMCKe, HEMa Hu Loncke canaTte?
LLloncka nma cupa, a cpncka Ti je — MoXe Aa.

A cpricka Ti je UCTO Kao u woncka camo 6es cupal

[a, anv MoXe nanpuka Aa je 3aMeHu.

Anu nanpuka ce CTasfba y CBakom Cryuajy, anv Hema napapajsa.

Eso 1 co.

Ja Bux conu n Gubepa.

Jao, yoseve!

LLita he T 6ubep?

Ma Bonum Aa 3aGuGepum. A, oBaj, 3a canaty - xohemo aa

cTaBrbamo yre 1 cuphe?

Oanuno:

[a, fa, HapasHo. (KapaHdun ce Ha NyT cripema, a ja kaxem:

KapaHduny Ha Tebe je aowao peq).
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Cpehko: A 3alTo, 3alTo ¥ nacyrs? Yrbe cunalu y cyny?

Hukona: [la - 3HaLl kako je ao6po To...

Cpehko: He 3Ham, ja cunam camo cuphe.

Hukona: [loBorbHo je cap crnaHo cee.

Cpehko: Cunam cuphe n cunam 6ubep. Anu osa canata Mopa maro aa ce
Hayrby.

Hukona: a, v ja 6ux jow mano cupheTa.

Cpehko: 3a wra?

Hwukona: 3a canarty.

Hanuno: Koje nueo umare?

KoHoBap: Hukwwmhko TodeHo, ...

Hanuno: Hukwmhko ToueHo, To.

Hwkona: A Hehelu wnpuuep?

[Hanuno: He, He. Hukwuhko ToueHo camo, a BU y3muTe...

Hwukona: Hukwwuhko cun pekao?

Hanurio: ToueHo - aa.

Hukona: U ja hy Hukwuhko.

Cpefiko: Ma v ja hy ucto jeaHo, u ja hy ucto Hukwuhko.

Hukona: Ma Aa, ako Hehemo LUNpULEp, oHAA NUBO...

Danuno: Y oakse cy y "Ctapoj CTeHuu” kpurne ucto.

Cpehko: Je n" pa?

[Lanuno: Balu Cy OHO... Maja ja BULE BONMM OHE BIUCOKE Yallie Ca OBUM..

Cpefiko: Ja 6all BonMM KpUrne BuLLIE HEro BUCOKE Yalue.

[atuno: Ja ue Bonum Bucoke Yalue. 3Hall oHe. ..

Hukona: OHe eneraHTHe oBako (nokasyje).

Cpehko: Ja Bonum Te, anu nasw ja Bonum Te kaga nujem u3 cralle nueo, a
Kapa je Ha Touetbe MiBO OHAA WA KpUrna.

HAanuno: Unw T je oHo kao Tpun oHAA.

Cpehko: [la, pa.

Hanuno: “Ajne xusenn!

Cpehko: U oBako 3ajeiHo. (cBU ce cmejy)

[Hanuno: Xajae xwvieenu!

Hukona: Yusenu!




